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ezeken kivül elsajátitani, a mit t. i. mint E téren meg van már ragadva Kolozs- de meglehet, hogy egy napon, valamely ese- a törökök kezére játszhatná, természetesen a nél- 

lIpaárunk. iparos létesiteni képes. Ez a tér aztán az, vártt is a kezdemény, hisszük, hogy felvilá- nény hiztelen arra szoritja, hogy e lépést meg- kül, hogy török részről csupán egy ember-élet is 

Nem lesz talán felesleges e helyen oly- 

kor a magunk dolgát is tárgyalni az oroszok 

és törököké helyett. Elmondhatjuk, hogy ha- 

zánk unisono ácsorog, mint a gyerek, ha az 

utczán dulakodást lát; képesek vagyunk leg 

fontosabb teendőinket is abban hagyni vagy 

meg sem kezdeni, csakhogy gyönyörködhes- 

sünk a most folyó országos béban. Ez 

ugyan igazoltnak látszik annyiban, a meny- 

nyiben közvetve nekünk is jut az ott oszto- 

gatott ütlegekből, másfelől azonban az is 

igaz, hogy a néző publicumot nem szokták 

a szinpadra bocsátani s a társadalomra kü- 

lönösen nem bizzák az augorok a kérdés el- 

döntését, E helyett azonban jutott a társa- 

dalomnak sokkal fontosabb feladat belső nem- 

zeti fejlődésünk előmozditása körül, hol nem 

csak, mint néző, hanem mint közvetlen té- 

nyező, szerfelett fontos eredményeket viv- 

hat ki. 

E tekintetben első sorban a mi anyagi 

állapotainkra esik tekintetünk. Soha Magyar- 

országnak nem volt módja keservesebben ta- 

pasztalni, mit tesz valamely országra 
nézve, 

ha csak a fellegek járásától várja boldogu- 

lását, mint az utóbbi években. Mennyi tört 

remény ! mennyi csalódás a miatt csupán, 

mivel a földön kivül nem létezett hazánknak 

olyan tökéje, mely képes lett volna kama- 

tozni. 

Tudvalevőleg három termelő erőbt ismer 

el a nemzetgazdaság egyik legtekintélyesebb 

oskolája: a munkát, a természetet és a tőkét. 

Ebből nekünk voltaképpen csak egy, a ter- 

mészet van, mely kevés kivánni valót bagy 

maga után, a más kettőből azonban vajmi 

kevés használható létezik. 

Egy másik nemzetgazdasági oskola azon- 

ban, mely napról-napra nagyobb hóditásokat 
tesz, sok joggal csupán egy termelő erőt is- 

mer: amunkat. Ha nem is osztozunk azok 

nézetében, a kik a munkás kéznek kizáróla- 

gosságot tulajdonitanak a termelésben, annyi 

azonban kétségtelen, hogy a más két factor 

közül egyik: a töke a természettől és a 

munkátói veszi eredetét, viszont a természet 

csak a munka folytán képes tőkét létesiteni. 

A munkának jut tehát a főszerep, a végre, 

hogy anyagi felvirágzás létesülhessen. 

A munkaerőnek jövedelmezősége azon- 

ban a munkás kéz képzettségétől függ. És 

ép e tekintetben uralkodik óriási elmaradott- 

ság Magyarországon. Nálunk körülbelől az a 

vélemény uralkodik, hogy a kéznek nincs 

szüksége müveltségre, hiszen a földet szán- 

tani, kaszálni és aratni nincs szükség mű- 

veltségre. 

Más államokban azonban az a legke- 

vesebb, a mit a munkás kéz kaszával és 

kapával keres, hanem kenyerének javát az 

hozza be, a mi ügyességet keze képes volt 
...... 

a mit kézi-ügyességénél fogva termelni képes. 

.........................................a 

hová nincs szava a derült és esős időnek, 

hol minden ember valódi értéke szerint el 

is nyeri jutalmát és ugy boldogul, a hogy és 

Hogy teremtsünk tehát magunknak ipart? 

Ugy, a mint más országok. 

És ezek miként teremtették iparukat. 

Telelet: tanitották a népet. 

Ezt szeretnők mi megértetni a társada- 

lommal, hogy a népet az ipatra is tanitni 

kell. Hogy az oskolai müveltség utján csak 

a nép aránylag csekély részének adunk kezé- 

be kenyeret; hogy jogász, tanár, törvényho- 

zó aránylag nagyon kevesen lehetnek, a ki 

pedig azzá nem lett és földbirtoka nincs, az 

fürdőbe megy, hol valőszinüleg találkozása lesz 

oskola miatt éhen halhat; hogy valamely 

országnak a végre, hogy boldog legyen több 

ügyes munkás kézzel, mint tudo- 

mányos fővel kell birnia. Hogy te- 

hát a munkas kezet ép ugy kell oskolákut- 

ján nevelni, mint a tudományos főt, sőt azt 

mondjuk amazokat előbb, mert a munkaerő 

tőkét teremt magának és a hol tőke van, fel- 
virágzik a szellemi műveltség. 

Nem tudjuk tehát elég hangosan kiál- 

tani a társadalomnak és államnak: adja- 

tok iparos oktatásta nemzetnek. 

Würtemberg kisebb, mint Magyarország va- 

lamely nagyobb megyéje, ugyancsak földmü- 

veléssel foglalkozott, mint mi. Egy nagy éh- 

ség pusztulással fenyegette lakósait. Mit tett 

a kormány ? Iparra tanitotta a tudatlan né- 

pet. Ma Würtemberg Németország legvirág- 

zóbb iparos állama és mind a mellett, hogy 

az, jelenleg 155 iparososkolája van 

516 tanitóval, továbbá ezerszázhatvan 

női munka ta nmühelye, hol 66 ezer 

növendék dolgozik. Csoda-e tehát, ha az ilyen 

népeknek rabszolgái vagyunk és évenként 

nagy szamu milliókkal adozunk 

kezük ügyességének. 

Ha azonban ez igy tart, menten elpusz- 

tulunk, ha pedig a társadalomban nincs ösz- 

szetartás és erő, hogy e rabságból felszaba- 

ditsa a nemzetet, akkor meg is érdemeltük 

sorsunkat! 

Hol kezdjük tehát a munkát? 

Felelet: tanitsuk a népet az iparra. 

Teremtsünk egy hatalmas házi-ipar fejlesztő 

egyletet. A házi ipar csak azon ágait karolja 

fel az általános iparnak, melyeket nem ké- 

pesek elnyomni a gyárak, s a mely iparága- 

kat külföldön is csak a munkás kezek és 

nem a gépek végeznek. Ha tehát képesek 

voltunk kiképezni az ügyes munkás kezeket, 

megteremtettünk bizonyos mérvü ipart is. Ez 

teremt tőkét, a tőke gyárakat és a gyárak 

megtalálják közöttünk a népben az ösztönt 

a mnnkára és a kiképzett munkás kezeket, 

melyek nélkül viszont gyáripar sem képzel- 

hető. 

A KELET" TARCZÁIA 
Washington anyja. 

Ha nagy emberről hallunk beszélni, azon- 

nal arra gondolunk, vajjon ki és milyen volt any- 

ja? bizonynyal kitánő nő lehetett? Mert el kell 
ismernünk, hogy a gyermek kedélyének legmé- 
lyebb forrása anyjától ered. 
Ha igaz, - és igaz is, - hogy az előha- 

ladott kor lélektani mozzanatainak csiráit a gyer- 
mekkor első benyomásaiban és észrevételeiben ta- 

láljuk fal, ugy természete, szokása, irányzása, ve- 

zetése az anya tekintete által való serkentése, 
dicsó fényforrása az emberi életnek. Az atyától 
erőt nyerünk embertársaink befolyása ellen, az 

anyától, hogy saját lényegünket önmagukban meg- 
tarthassuk. 

8S mégis átalában az anyákra csak a lányok 
vezetése van bizva, az apára a fiu, mihelyt az 

első gyermekéveket meghaladta s nem igényli 
többé kizárólagosan az anyai ápolást. De mint 
minden életkörülmény között, ugy itt is van kivé- 

tel, pl. ha egyikét a szülőknek korán elragadja 
A halál, vagy pedig ha hivatalos teendők az atyát 
távol tartják házától. Rendesen nem tételeznek 

fel egy anyánál anynyi erőt és erélyt, hogy egy 
fiut képes lenne nevelni, férfias természetét a kel- 

lő utra terelni. És mégis nem egy vált már ne- 

vezetes emberré, ki csak is anyjának felügyelete 

alatt nőtt fel! Ugyan ki használt embertársainak 

inkább és többet, mint Washington? 

Ki hagyott hátra nagyobb és szebb nevet 

ezen nemes honfinál, ki a legbátrabb, legönzetle- 

nebb harczos volt az emberiség legszentebb ér- 

dekében. És nem csak hogy anyja nevelte, de 

egész életén keresztül igen sokat tartott anyja 

szavára s több nagy tulajdonságát ugy tekinthet- 

jük, mint neveltetésének gyümöőlcsét: önmérsékle- 

tét, igazságosságát és szerénységét. 
Washington György 11 éves korában veszté 

el atyját s ettől fogva anyja felügyelete alatt 

nevekedett, kinek első szülött fián Györgyön ki- 

vül, még három ifjabb fia volt és egy leánya, ki- 

ket gondozni kellett. Washington atyjának két 

neje volt. Első házasságából két fia maradt, kik- 

nek neveltetése azonban halálakor már be volt 

fejezve. Korai halála a családfőnek borzasztó, le- 

győzhetlen csapásként hatott a nőre s gyerme- 

kekre. Addig boldogan, vidáman folyt életük ; 

szülők, és gyermekek benső szeretet által egybe 

füzve. Barátságos, messzekiterjedő birtokban , 

szép, termékeny vidéken teltek napjaik a szabad 

természet és csendes családi boldogság élveze- 

tében. 

A Washington-család birtoka Virginiában 

a Potomac partján feküdt. Körülbelül hetven év- 

vel, az amerikai szabadság megalapitója, a nagy 
Washington születése előtt, nagyatyja egy fivéré- 

vel Azgliából Amerikába vándorolt ki. A Wa- 

gosodott társadalmunk versenyezni fog tá- 
mogatásában. Előre! 

Justus. 

- Bismarck hg. mint az ,A. A Z- 

nak Berlinből távirják, t, hó vége felé Gastein 

Andrássy gróffal. ! 

- A bécsi török követ Szerbia ügyében 

tudakozódván Andrássynál, azt a választ kapta, hogy 
Szerbiától ujabban semmi közlés nem érkezett, mely- 

ből következtetni lehetne, hogy Milán megakarja 

változtatni békés magatartását. Andrássy azonki- 

vül azt tanácsolta a portának, hogy Szerbiát ne 

provocálja katonai rendszabályokkal. Feleletét Zichy 

gróf adta át a portának, ki egyszersmind sajnál- 

kozását fejezte ki, hogy a török kormány Nisnél 

10 ezer főnyi sereget összpontosit. Szavfet erre 

azt felelte, hogy szeretne biztositékot kapni Szer- 

bia magatartásáról, de nem jelölte meg e bizto- 

sitékokat közelebbről. 

- A regnicolaris küldöttségek albi- 

zottságaiuak jul. 5-iki közös ülése három óráig 

tartott. A magyarok, a magyar regn. deputatió- 

nak hozott határozata alapján kijelenték, hogy 

épen uem állnak rá a fentartásra, melyet az osz- 

trákok a pénzügyi vámokat illetőleg tettek; a re- 

stitutiók tárgyában a magyar küldöttség szintén 

ragaszkodik a maga álláspontjához, de ha az osz- 

trákok a restitutió tárgyában engednl akarnak, ak- 

kor a magyarok visszatérnek a kormány javasla- 

tához, mely szerint a duóta 70 : 30 arányban 

oszlanék meg: Az osztrák albizottság ma tesz je- 

lentést az osztrák küldőttségnek; ma este az al- 

bizottságok ismét és előreláthatólag utoljára tar- 

tanak közös gyülést. 

portálják franczia körökben. 

- A zevini győző. A „Times" berlini 

levelezője jelenti: Az ázsiai török hadsereg 

balszárnyának döntő zevini győzelme megerősitte- 

tik. A dicsőség e kiváló sikerért, melynek követ- 

keztében az orosz fősereg visszavonulni kénysze- 

rült, Kolmann osztrák-német származásu táborno- 

kot illeti, kit a törökök Feyzi pasának hivnak." 

- Kolmann tábornok a magyar szabadságharcz- 

ban szolgált és nem osztrák, hanem magyarszár- 

mazásu. ; 

- Monarchiánk hadikészületei. Bár 

a mozgósitás elrendelve még nincs, annak előké- 

szitésére folynak az intézkedések. A hadseregszá- 

mára jelentékeny élelmiszer-vásárláso ténnek, 
s a lókiviteli tilalomnak a vámkülz re és a 

tengerre való kiterjesztése e tekintetben szintén 

lényeges lépést jelent. (Emlitendő, hogy Német- 

ország is most hirdette ki a lókiviteli tilalmat.) 

A „Bohemia" bécsi levelezője bevallja, hogy a 

hadi készültség tárgyában előintézkedések történ- 

nek. „A mozgósitás tervét annak valósitásától 

- ugymond a levelező - nagy lépés választja 

el; e lépést a monarchia még 'émem tetta meg, 

shingtonok a Stuartok pártján állottak, mely 

pártállás a Cromwel urelkodása alatt igen kényes 

volt Angliában s többen jónak látták hazájukat 

elhagyva, maguknak egy uj hazát alapitani. Kü- 

lönösen a főnemesség nem akart más zászlót szol- 

gálni, mint a királyit. Leginkább Virginiába men- 

tek, hol a legtöbb ragaszkodás mutatkozott a 

Stuartok mellett. A Washington fivérek terjedel- 

mes jószágot szereztek a Westmoreland grófság- 

ban, az északi földszorosnál a Potomac és Rap- 

pahannok folyók között s mint ültetvényesek te- 

lepedtek be, az öregebb, János, a hires Washing- 

ton nagyatyja, egy amerikai nőt vett el, kinek 

családja ugyanazon grófságban telepedett le. 

A polgárháboruban, a Stuartok idejében 

Angliában több Washington küzdött, mint derék 

harczos. Tüzes, harczias vér csergedezett ereik- 

ben. Ámbár János azon határozattal ment Ame- 
rikába, hogy ott egy ültetvényes békés életét élje, 
de mégis fegyvert ragadott s a virginiai csapa- 

tok élén egy indián csoport ellen sikra szállt, kik 

a Potomac melletti birtokokat pusztitották. Tel- 

jes győzelmet nyert a vad néptörzsek felett s 

ettől kezdve nyugalomban és csendben élt bir- 
tokában. 

Polgártársai bizalma folytáu békebiróvá lett 

és tagja az alsóháznak. A bridgi öböl melletti 

birtokát unokájára, Ágostonra hagyta, a nagy 
Washington atyjára. 

Washington Ágost igen derék ember volt, 

sárga dinnye legfeljebb három nap alatt 
....................eza

ll 

tisztelt. Miután első nejét a halál elragadta tőle, 

kit ,az északi földszoros szépé"-nek neveztek. Es- 

istenfélő, igazságos, becsületes s mindenki által 

tegye. 1 

- A franczia parliamenti választások szep- 
tember 9 én fognak megejtetni, a pótválasztások 

pedig szept. 23-án. Igy az uj franczia képvise- 

lőház szept. utolsó, vagy oct. első napjaiban 10g 

összedlni. Bismarck berczegnek egy mondását kol- 

mely szerint a né- 

met birodalmi kanczellár oda nyilatkozott volna, 

hogy mig Fiancziaország a republikanismus és 

bonapartismus között hányódik, Németország nyu- 

godtan nézheti az egész játékot, de mihelyt vala- 

mely dynastia jut uralomra, legyen orleanista, 

legitimista avagy bonapartista ezt Németország 

nem fogja tétlenül nézni. A mi a bonapartistákat 

illeti, csak a napokban jött meg Chislehurstból 

Gramont herczeg Lulu herczeg azon megbizásával 

és izenetével, hogy ő 1880-ig el van: határozva 

nyugodtan viselni magát s óhajtja, hogy ez idő 

alatt a bonapartisták egész erejükből támogassák 

Mac-Mahon kormányát; ha azonban elérkezendett 
az 1880. év, akkor Jules mindenesetre alá fogja 

vetni magát az ország verdiktjének, bár mikép 

üssön is az ki reá nézve. 

- Románia felmondotta monarchiánknak 
a szerződést, mely a katonai szökevények, a ka- 

tonai összeirások alól menekülők és kóborl ók köl- 

csönös kiszolgáltatását szabályozza. Ennekfolytán a 

szerződés a „P. N." szerint a folyó hó végével 

megszünik. Ugy látszik, a román kormány bizo- 

nyos erdélyi szökevényekre számit. A szerződés 

felmondása mindenesetre furcsa jele a „szivélyes" 

viszonynak, mely monarchiánk és Románia között 

fennáll. 

A háboru szinteréről. 
Galacz, 1877. julius Z. 

(A „Kelet" eredeti tudósitása.) 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Napok óta nem hallottunk egyetlen ágyu- 

szót sem, s a városunkban visszamaradt muszka 

tiszteket már pénzért lehetne mutogatni, any- 

nyira megritkultak. , 

A galaczi és barbosi táborok e perczben 

ahg számlálnak nehány ezer embert; s ezek is 

többnyire olyan állapotban vannak, mint késő 

ősszel a legyek! 

A javát mind elvitték a Dobrudzsába - tő- 

rököt fogni; ezeket szegényeket pedig itt hagy- 

ták a nyakankon - magnak, - vagy tán épen 

azért, hogy bennünket a török ellen annak idejé- 

ben majd megvédelmezzenek. 

Mi azonban, kik eme visszamaradt hősöket 

szemtől-szemben láthattuk, nem igen sokat bizunk 

ama védelem erélyességében, melyet azok épen a 

jelen kedvezőtlen egészségi viszonyok közepette ki- 

fejteni képesek volnának; sőt azt hisszük, hogy 

Galaczot és környékét 4--5 ezer darab kisázsiai 

esnék áldozatul!... 
Iiyenek az egészségi állapotok nem csak a 

galaczi, de a brailai, barbosi és renii táborokban 

is; holott a sárga baraczk és az ugorka még 

csak alig kezd érni; s hogy a muszka had- 
seregben nagyon is otthonos kolerára sem fog kel- 

leni sokáig várakoznunk, az leginkább kitünik ab- 

ból, hogy a hadseregben előforduló betegségi ese- 
tek 807)-a már most is különböző gyomorbajok- 

ban nyilvánul, melyeknél leginkább -a vérhas 

szerepel. 
! 

A „galaczi hirnök" tegnapi száma egy hosz- 

szu vezérczikkben azt bizonyitgatja, hogy a román 

hadsereg: fegyelmezettség és bátorság tekintetében 

hogy állitásait miudjárt ecclatans példákkal is ile 

lustrálja, Kalafat és Gyurgyevónál, állitólag a ro- 

mánok által elkövetett s párjukat ritkitó hőstet- 

teket sorol elő; - oly hős tetteket, melyek előtt 

még maguk az oroszok is kalapot ernelnek !.. 

Nevezett lapnak igazán kár volt, a román 

hadserget dicsőitő adatok gyüjtése végett - oly 

messze fáradnia; mert hasonló adatokkal mni nse 

csupa szivességből - itt helyben is szolgálhattunk 

volna. dezes 

Ime a következő eset. ! 

- 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2 (Hok-: 

haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler 3 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Búdapesten. 

Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 

hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

eh- 

egy cseppet sem áll hátrább az oroszoknál; s 

Tegnapelőtt délután, a külvárosok egyikében 

egy ház kapuja előtt épen akkor haladtam el, mi- 

dőn azon nagy siránkozással, két tetőtől talpig 

gyászba öltözött matrona lépett ki, egy harmadik 

által kisérve, mely utóbbi megnyugtató szavakkal! 

iparkodék a gyászos hölgyeket, a mint későbbi 

megtudtam, váratlanul bekövetkezett csapás feletti 
a vigasztalni. 

A véletlen ugy hozta magával, hogy az ai 

harmadik nő épen ismerősöm vala, kitől min- 
den feltünés, s a tolakodásnak legkisebb látszata 
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nélkül megkérdezhetém, hogy mi történt, - ki 

halt meg? oot I 

Enmlitett hölgy nem is igen kérető sokáig 

magát, s kiváncsiságomat a következő válasszal 

Nsietett kielégiteni. ! 

„"Képzelje csak uram! Hasonló eset Gala- 

ezon még bizonyára nem adta elő magáti* 

Ezen hölgyek unokaöcscse N. főhadnagy, 

ki mindekkoráig kitűnő egészségi állapota daczára 

is talált elfogadható ürügyet arra nézve, hogy a' 

hadsereghez be ne rukkoljon, - ezelőtt mintegy 

4 nappal szigoru rendeletet kapott, hogy Kalafat 

alatt levő ezredéhez legkésőbb 48 óra alatt be 
kell rukkolnia.4 

A szegény ifju kétszer, háromszor is végig 
olvasá a végzetes sorokat; azután pedig elkezdett 
reszketni, mint egy olyan egyén, kinek harmadna- 
pos hidege van, s reszketett mind addig, migz 
egyszerre csak összeroskadott 1" 

Ez történt délután 4 órakor, s máshap haj- 
nalban a szerencsétlen főhadnagy már - halv 
volt!" í 
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Valójában szeretnők tudni, hogy minó nél 

ven nevezi a „galaczi hirnök" - az ilyen fajtáju 

betegségeket?!... Szomoródy. 

.....
.... 

másodszor egy fiatal s igen szép leányt vett nőül, 

Ball Marit - sz. 1707. - Ball ezredes leányát, 

küvőjük márcz. 30. 1730. ment véghez. Ball 

Mari erényes, tisztaórtelmü, határozott akaraterejü 

és gyöngéden érző leány volt. 

Ismeretek szerzésére hiányzott alkalma, mi- 

vel azon időben Virginiában még jó fiuiskolák 

sem léteztek, mennyivel kevésbbé hát leányisko- 

lák? ! De derék, szemes házinő, jó, hű feleség és 

anya vált belőle, ép oly szeretetteljes mostohafiai, 

mint saját édes gyermekei iránt. A gondviseléetől 

belárást, értelmet és szilárdságot nyert, 

A bridgi öből melletti birtok, hol Mrs. 

Washington házassága első éveit élte s hol ne- 

vezetes fia született, gyönyörű fekvésüű volt. Jól 

gondozott kert vette körül az egyszerü lakházat, 

mely körülbelől az első virginiai letelepedések 

óta állott fenn, s melyet Washington János a 

jószág megvétele alkalmával vett át. A földszint 

négy szobából állott, a többiek a lejtős födélzet 

alatt voltak. A házból mértföldnyi területü kilá- 

tás nyijott a Potomacra s az átellenben fekvő 

Marylandra. A Potomac partjain végig az egész 

vidék pompás erdőség volt. Számos dombok vál- 

togatták festőileg egymást csörgedező patakokban 

gazdag völgyekkel. 

Nemsokára György fiok születése után la- 

kást cseréltek. Egy más birtokukban telepedtek 

le a Staford grófságban Friederiksburggal átellen- 

ben. E birtok is nagyon szép fekvésü volt, a ház 

épen oly igénytelen és egyszerü, mint a bridgesi, 

egy magaslaton állott, mely elütt tágas rét te- 

rült el egész a Rappahannokig. A kis György e 

réten játszadozott. Itt próbálkozott hasonló idejü 

fiukkal versenyekben. Künn a szabad természet- 

ben edzette folytonosan, testét, mely jó gyakor- 

lat volt azon borzasztó erőfeszitésekre melyeket 

később ki kellett állnia. 

A bridgesi háznak és 

sincs többé, egyetlen kő jelőli a nsgy Washing- 

ton születés-helyét. A Stafford-grófsági ház és 

kert is rég elenyészet a földszinéről Mrs. Washing- 

kertnek nyoma A 

ton nagy gonddal őrködött gyermekei felett, ne- 

velésökkel az atya foglalkozott, az ápolás gondja t 

az anyáó volt. Legfőbb törekvése volt az atyának 

gyermekei keblébe a felebaráti szeretetet és isten- 

félelmet beoltani s felkölteni bennök a jog és 
igazság iránti érzelmet. Mivel az oskolák az ak- 

kori időben Virginiában oly gyenge lábon állottak, 

a gazdag ültetvényesek többnyire Angliába küld- 

ték idősebb fiaikat kiképeztetés végett. Washing- 

ton Lawrence első házasságából az idősebbik fia 

ugyan ez okból Angliába ment, mig a kis György 

egy közeli iskolába járt, melyet az akkori népnyel- 

ven mezel iskolának neveztek s mely egy tanin- 

tézet legegyszerübb igényeinek is alig-alig felelt 

meg. Az iskolát Mrt Washingtonnak egy bérlője 

tartá, ki egyidejüleg a vidék egyházfia is volt. 

(Folyt. kőv.) 

". 
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A háboru. 
A háboru szedi máris áldozatait. A harcz- 

téri levelezők rettentő dolgokat tudnak beszélni 
ama pusztitásokról, melyeket az oroszok ágyui 

Rustsukban és Nikápolyban végbevittek. Az oro- 

szok soha sehol sem tudatták előre a bombázást. 

A rustsuki parancsnok, Esref pasa kérdést tett 

Konstantinápolyban, s onnan azt a választ kapta, 

hogy a hasonlót hasonlóval viszonozza. Igy fogott 

aztán hozzá Gyurgyevo bembáztatásához, mely 

város szintén sokat szenvedett. 
A „Köla. Ztg konstantinápolyile- 

velezője értekezett a török külügyminiszterrel, 

Szavfet pasával, ki a többi közt ezeket mondá: 

„Mi békét fogunk kötni csak némileg is elfogad- 

ható feltételek alatt; mindamellett hiszüánk még 

Anglia támogatásában." Följegyzé egyuttal a ne- 

vezett lap tudósitója, hogy valamennyi török ál- 

lamférfi nagy bizalmatlanséggal viseltetik Auszt- 

ria-Magyarország külpolitikája iránt. 

A czárnak a bolgárokhoz intézett 

proclamatiója alkalmából a Párisben lakó bolgárok 

nevében Popow bankár, Stsilov tudor és Aposto- 
loW gyógyászathallgató uavozio vavlatut huldőt- 

tek Plojestbe Gortsakoffhoz, mely távirat követ- 

kezőleg hangzik: „Meghatva az orosz hadseregnek 

szeretett bolgár hazánkba történt győzelmes be- 

vonulásáról és a felszabaditónknak a bolgár nép- 

hez intézett magasztos proclamatiójáról érkezett 

hirek által, kérjük excziádat, méltóztassék ő fel- 

sége lábaihoz tenni legalázatosabb hálánk kifeje- 

zését. Éljen a császár, éljen a hadsereg14 
A Korfuban lefoglalt hadiszer. 

AkKorfuban lefoglalt hadiszer sorsa el- 

dőlt már. A Lloyd-gőzös fogja azt Triesztbe szállit- 

ni s a törökök nem fogják azt megkapni az egész 

háboru tartama alatt. Hanem majd csak akkor, 

ha vége lesz a háborunak. Akkor lesz arra nagy 

szükség! - Photiades bej, athéni török követ 

szóval visszavonta a gőrög kormányhoz intézett 

jegyzékében hangoztatott fenyegetéseit. Igy lőn 

„kiegyenlitve' az ügy; még pedig az atheni oszt- 

rák-magyar ügyvivő, Eisenstein lovag közbelépése 

folytán, - mint a ,„Pol. Cor." atheni levele mondja. 

Grant Duff alteornativája. 
Grant Duff, ki az angol „liberalis" ke- 

leti politika egyik hive, de nem tartozik a muszka 

imádáshoz közel álló Gladstone-töredékhez, egy 

apgol folyóiratban (,The Nine teenth Century") 

a keleti politikát fejtegetve a következő alterna- 

tivát állitja föl. Vagy egy oly béke lesz a mos- 

tani háboru vége, melybe az összes conferentia- 

hatalmak beleegyeznek. Ez aztán nem lesz egyéb 

egy toldozás-foltozásnál. Angliának pedig segitnie 

kell e foltozó munkánál. Vagy pedig e háboru 
megoldja a keleti kérdést s lerontja a török biro- 

dalmat. Ekkor Angliának arra kell törekedni, hogy 

egy uj bizánczi birodalom jőjjön létre egy európai 

uralkodó családból származott fejedelem alatt. Ha 
pedig ez ki nem vihető, akkor Angliának el kell 
foglalni Egyptomot és Krétát s biztositni magá- 
nak az utat Indiába. A többit aztán lássák a 
többi hatalmak. 

A bielai csatáról. 

A ,D. Tel." harcztéri tudósitója Sumláról 

vasárnap kelt sürgönyében ezt mondja: Bulgáriá- 
ban tegnap, szombaton volt az első csata, mely a 
törökök győzelmével végződött. Az oroszok Sisz- 
tóvó felől előnyomulva, az átkelési helytől délke- 
let felé mintegy 20 angol mértföldnyire eső Bie- 
láig hatoltak. 

Itt a törököknek nagy hadereje volt össz- 
pontositva és egy nagy csata kezdő dött. Mindkét 
fél ugy harczolt, mintha az egész háboru kime- 
tele e csatától függne. Az ottománok parancsno- 
ka a rendelkezésére álló rövid időt arra használ- 
ta fel, hogy a lehető legjobban megválaszsza had- 
állását és csapatait a mennyire csak lehet előnyö- 
sen használhassa fel. 

Az oroszok nagy hévvel kezdték a támadást, 
de a török tüzérség mindjárt kezdetben roppant 

pusztitást vitt végbe soraikban. Az ottomán gya- 
logság is bámulatos hősiességgel küzdött és végre 
a betőrő ellenséges hadtömeg képtelen lévén a 

védelmi állásban maradt sereg vérengzését kiáll- 

ni, visszavonult, holt tetemekkel és haldoklók- 

kal boritva hagyván a csatatért, Ezen nagy- 
fontosságu sikerről még várjuk a további részle- 
teket. 

Azt is hirül hozták ide, hogy az oroszok 

hidját Szisztovónál a török ágyunaszádok össze- 
rombolták, elvágván ekkép az oroszok közlekedési 
vonalát a román parttól. 

Segédcsapatok egyre özönlenek a határ felé. 
A Ruscsukban levő harcztéri tudósitók most nem 
küldhetnek sürgőnyöket, mert a bolgárok rosz in- 
dulatból elvágták a távirdahuzalokat. 

A Duna melletti csatákról. 
A „Daily Telegr." a következő sürgőnyöket 

hozza. 

Sumla, szombat. A határon igen erősen foly 
a harcz. 

Sisztovónál 4000 ember háboritlanul átjött, 
miután előbb Nikápolynál tettek sikertelen kisér- 
letet. Előbbeni helyen száz nagy bárka és több 

vontató hajó használtatott (az átkelésre. A török 
tüzérség nagy hatással támadt az ellenségre, de 

a gyalogság számra nézve gyenge lévén, déltáj- 

ban kénytelen volt visszavonulni. Segédhadak ér- 

kezvén másnap reggel Ruscsukból, a küzdelem 

megujult azzal a czéllal, hogy az oroszokat visz- 
szaüzzék; de a törökök száma még mindig cse- 

kélyebb volt, mig az oroszok ereje a szüntelenül 

átkelő hadak által egyre növekedett. A „Meam- 

boli" pánczélos hajó a lehetőt megtette, de hogy 

minő eredménynyel, azt nem lehet tudni. Időköz- 

ben minden irányból segédcsapatokat küldenek a 

küzdelemben levő török hadak erősbitésére. Mind- 

két fél véresen küzd. Az öldöklés a folyamon 

rettenetes. Gyakrau elsülyesztenek megrakott ha- 

jókat és a csatározás lassankint az egész dunai 

vonalra kiterjed. Az eredmény még kétes, a küz- 

delem óráról-órára nagyobb mérvet ölt. 

Szilisztria, szombat. Fentebb a Dunamen 

tén erős csatározás foly, de itt még nincs harcz. - 

Ruscsukot erősen bombázzák. A törökök makacs 

védelmet fejtenek ki. De nagyobb számu haderő- 

re volna szükségük, hogy sikeres ellentállást le- 

hessen kifejteni a roppant számu ellenséges hadak 

kal szemben. A Dobrudzsában levő oroszok Med- 
zsidie közeléig nyomultak. 

Csernoviczon át távirják az ,Estafett-nek: 

Miután basibozukok által nebány orosz fogoly ki- 

lett végezve, az orosz főparancsnokság kiadta a 

rendeletet, hogy minden basibozuk s minden egyén, 
ki fegyverrel elfogatik és nem tartozik a török 
reudes hadsereghez, azonnal főbelövessék. 

Az ázsiai harcztérről. 
Eevin, péntek este, (A „D. Tel, sürg.) 

Mukhtár pasa itt van. A hadseregben nagy a 

lelkesedés. Ide érkezett hirek jelentik, hogy az 

oroszok mindenütt visszavonulnak - vagy lega- 

lább hátrafelé tesznek mozdulatokat - amit az 

általuk szenvedett nagy veszteségeknek tulajdoni- 
tanak. 

Batumból, jun. 29-ikéről keltezve jelenti 

Dervis pasa: A török és orosz haderők utóbbi 

mérközése után az oroszok elvitték ágyuikat a 

Sampe magaslatokról és Kuszubanba vonták visz- 

sza balszárnyukat. Ma a török jobbszárny egy 

oszlopa megtámadta az ellenséget és kényszerité 

őket Dzsehangizi régi hadállásaikba visszavonulni. 

Még tart a csata, de a Zampe és Koszulan ma- 

gaslatok már a törökök kezében vannak, kik e 

helyeket megerősitik. Egy más osztag elfoglalta 

Csurukcsunál a határvonalat s az oroszok ott meg 
futottak. 

Orosz ujitások. 

Az orosz főhadiszálláson jelentékeny ujitást 
léptettek életbe, egy ujságot adnak ki. A főpa- 
rancsnok ugyanis megparancsolta, hogy a vezér- 
kar egy katonai szaklapot adjon ki, mely a ren- 
deleteket, a jutalmazottak névsorát, harczi hire- 

ket, a sebesültek, elesettek stb. névsorát tartal- 

mazza. A lap naponként megjelenik, szerkesztője 
Kresztovsky hadnagy, előfizetési ára Oroszországra 
és a hadseregre 3 ezüst rubel. 

Az éjjel érkezett lapokban a következő hi- 
reket találjuk: 

Az orosz-oláh szövetség czélja nemcsak az 
oláh függetlenség biztositása kifelé, hanem a fe- 
jedelem függetlensége belföldi pártokkal szemben 
s az ország consolidálása egy fegyelmezett hadse- 
reg által. A szövetség, mely már teljesen meg- 
köttetett, Kogalniceanu műve. 

Az angol hajóhadon kivül, egy stambuli táv- 
irat szerint, a franczia hajóraj is legközelebb a 
Besika-öbölbe érkezik. 

Az oroszok veszteségét a Duna jobb partján 
Bukarestből is megerősitik. A bolgár földre áttett 
főhadiszállást ugyanis az oroszok kénytelenek vol- 
tak Zimniczába visszahelyezni. 

Sumlába tegnap 400 orosz foglyot szálli- 
tottak. 

Bratianu szándékai. 
Bratianu román miniszterelnök a román had- 

ügyi államtitkár kiséretében jun. hó 28-án Kalafatba 

utazott. Szándókairól a „Times bukaresti levele- 

zője a következőket jelenti : 

„A román cabinet harczias szándókot mu- 

tat; ugy látszik, már el van [határozva, hogy a 

román hadsereg át fog kelni a Dunán. Formasze- 

rüű szövetség nem köttetett Oroszországgal, Romá- 

nia önállóan akar Törökország ellen háborut foly- 
tatni. Románia czélja először is az, hogy elismer- 

tesse a portával teljes függetlenségét, a második 

pedig az, hogy lerombolja (már mint a román 
sereg rombolná le orosz segitség nélkül!) a duna- 
menti török várakat, ugy hogy a Duna mindkét 

partja egyforma legyen és igy a Duna szabad 

hajózhatása és állandó semlegesitése biztosittassék. 

A román kormány azután teljes kárpótlást fog 

követelni a háborn költségeiért és a pusztitásukért, 

miket a török hadsereg miuden modern hadvise- 
lési szokás ellenére elkövetett. 

A román kormány eddig oly gyáva, ámitó 

és alattomos politikát követett, hogy e henczegé- 

sen - most, a sistovói napok után, cseppet se 

csodálkozunk; és hajlandók vagyunk azt hinni, 

hogy a „Times" levelezője nem irta a fentebbi 
sorokat - tréfából. 

Táviratok. 

Konstantinápoly, julius 3. Az „Ag. 
Havas"jelenti: Az oroszok Sisztovót meghaladták 
s ugy látszik Rasgrád felé akarnak nyomulni; azt 
állitják azonban, hogy Bielán tul, hol nagyszámu 
törők haderő van öszszegyüjtve, még nem nyo- 
multak. Ruscsuk és Gyurgyevó közt a bombázás 
folyik. Az oroszok Nikápolyt is bombázzák. Az 
erzerumi kormányzó egy távirata jelenti, hogy az 

oroszok nagy veszteséggel elüzettek Karakilisszá- 

ból, mely ép ugy, mint a körülfekvő badállások 

a törökök által elfoglaltatott. Az oroszoknak Ázsiá- 
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ból visszavonulása megvalósul. Az orosz központ 
Kars mögé vonult vissza, mig az Aláskertnél 
megvert oroszok Bajazid felé folytatják a vissza- 

vonulást. A törökök Ázsiában támadólag lépnek 
föl. A hat vértes-hajóból álló angol hajóhad ma 
érkezett meg a Besika-öbölbe. - A Dunától sem- 

mi bir nem érkezett; az oroszok bolgárországi 

előnyomulásáról különféle hirek cirkulálnak. Szav- 

fet pasa táviratokat intézett a török nagykövetek- 

hez, melyekben tiltakozást emel az oroszok által 

Alaskertnél elkövetett kegyetlenségek és Ruscsuk 

bombázása ellen. A törökök támadást készülnek 

intézni Poti ellen. 

Konstantinápoly, jul 3. este. A por- 

tához ma érkezett hivatalos sürgönyök a követke- 
zőket jelentik : Sistovónál 18 orosz és 12 török 

zászlóalj közt harcz történt, melyben a törökök 

maradtak győztesek. Az Aláskertnél folyt harczok- 
ban az oroszok nagy veszteségeket szenvedtek. Az 

oroszok kényszeritve vannak Karsz ostromát meg- 
szüntetni. - Szuchum-Kalenál az oroszok ujból 

megverettek. Határozottan állitják, hogy a hadügy- 

minister távolléte alatt M-"nud Damat pasa fogja 
végezni a hadügyministér teendőit. A szultán 
rendeletére a ministereknek el kell hagyni a Bos- 

porus melletti lakásaikat és Stambulba átköltözni, 

hogy igy időveszteség nélkül jelen lehessenek a 
rendkivüli minisztertanácsokban. 

Kon:tantinápoly, jul. 4. Az, Ag. Ha- 

vas" jelenti : Az oroszok Bielánál visszanyomat- 
tak; a Rasgrád elleni nyomulásról lemondtak, s 

most Tirnovó felé tartanak. Az oroszok kisérlete 

Totzakennél a Dunán átkelni, visszavoretett. - A 

harcztérre nagyszámu csapat ment. Konstantiná- 

polyban legközelebb ujoncz-sorsolás lesz. Hajdár 
effendi, egykori bécsi nagykövet Teheránba nevez- 
tetett ki nagykövetté. 

Londou, jul. 3. A felsőházban Derby egy 
kérdésre azt válaszolta, hogy Persia és Törökor- 
ország közt soha sem volt megállapitva határvo- 
nal, mivel az erre vonatkozó alkudozások majd 
mindig megszakittattak, most a háboru miatt 
azonban csak felfüggesztvék, félbeszakitva nincse- 
nek. - A kormány minden lehetőt meg fog ten- 
ni, hogy a háborut Persia és Törökország közt 
megakadályozza. 

Bécs, jul. 4. Angolország képviselői a kü- 
lönböző udvaroknál kijelentik, hogy Angolország, 

midőn hajóhadát a Besika-öbölbe küldi, ket- 

tős czélt tart szem előtt: Megakarja óvni Angol- 

ország közvetlen érdekeit és bizonyos eshetőségek- 

kel szemben készen akar állni a konstantinápolyi 

keresztyének védelmére. 

Péra, jul. 4. (A „D. Ztg." tudósitójától.) 

Dervis pasa orosz területre hatolt. Karsz fölmen- 
tetett. Az oroszok Karakalisánál ujból megve- 
rettek. 

Prága, jul. 4. A „Bohemia" megczáfolja 

azon hirt, hogy hesseni Sándor herczeg bolgár 

trónjelölt; mert ha az volna, Bécsben nem tün- 

tették volna ki annyira. Ugyane levelező közel ki- 

látásba helyezi a katonai actiot. 

Bécs, jul. 4. A ,P. C." jelenti Bukarest- 

ből: A zimniczai hid készen van, már tőbb nagy 

lovas hadtest át is kelt rajta, az oroszok egy bol- 

gár hadsereget készülnek minél elébb alakitani, 

mely minden fegyvernemet felőleljen. Az ideigle- 

nes kormány székhelye Tirnovóba hatátoztatott, 

melyet azonban az oroszok még nem szálltak meg. 

Az angol hajóhadnak a Besika-öbölbe mentéről 

szóló hir orosz körökben mély lehangoltságot idé- 
zett elő. 

A keleti kérdéshez. 
Nem tartjuk érdektelennek egy olyan egyén 

leveléből idézni az alábbiakat, kinek hosszu időn 

keresztül volt alkalma a helyszinén tanulmányozni 

a keleti kérdést és igy itélete mindenesetre suly- 

lyal bir e kérdésben. A levél igy szól: Kedves ba- 
rátom ! Mult hóban hozzám intézett becses leveled- 

nek pár pontjára azonnal feleltem. A miket je- 

leztem most már részben teljesülve, részben fo- 

lyamatban vannak. Az orosz sereg balszárnya 

igyekszik hatalmába keritni a Csernavoda.- 

küsztendzsei vasutat, aGyurgyevő-Zim- 

nicza-Turnu-Maguroelli borzasztó vérontás 

a ruscsuk-várnai vasutra vetette szemeit. A cen- 

trum borzasztó áldozatot fog okozni S á ndor czár- 

nak, ki már is megesókolta kétszer és megsiratta 
legjobb tábornoka hullájátésa lábai elöttelpattant 

gránát darabjai fütyülése után magára kettős ke- 
resztet vetni jónak tartotta. A jobb szárny Vid- 
dinnél ha át törhet, azt körülzárandja s aztán si- 

etni fog a Morova völgyébe Niss alás onnan 
a Moricza völgyébe Sofia, Phiilippo pol 
alá, hogy az oda törekedő centrumumal, melynek 
még Sumlábakell harapni, Adrinápolyban 
kezet szoritson. 

Nem osztozom a bukuresti román lapok azon 

lelkesedésében, hogy a jobb szárny eghamarább 

fog Kostantinápoly alá jutni. Ilyen mester- 
vágás, nagy rizikó fogna lenni a centrum nélkül. 

Legyen bár miként, de annyi tény, hogy török 
szomszédaink Pyrrh us (gyözelmét fogják meg- 

szerezni Sándor czárnak. Erre ellehetünk 
készülve. 

Hanem becses leveled harmadik kérdő pont- 

jára is felelnem kell. Nem multa idejét. Azt kér- 

dezéd: „Végzetszerüű leend e a román birtokos- 
ságra az orosz szövetsége? E kérdésre csak is 
egy válasz lehet t. i. hogy igen is végzetszerü 
1leend, kivált ha a mint látszik, a kis Románia 
nem fog megelégedni a D un a balpartjának vé- 

delmezésével, hanem nagyot akarván nyelni, át- 
megy a jobb partra hóditani. Ki mint csekély- 
ségem, is évtizedek óta figyelemmel kiséri Ro- 
mánia belfejlődését, annak el kell ösmerni, hogy 
ez a kisded ország husz év óta sokat haladt. 

Ám, de ezt elismerveis, meg kell mondanunk 
az igazat, hogy t. i. még felette messze van azon 

belerőtől, hogy márc hóditáshoz kezdjen. 
Bármit irjon a viszonyokat nem ismerő, 

Románia fiatal hadserege, ha I. Károly áll élé- 
re, a pokol tüzébe is belemenend, de épen ez lesz 

Románia pusztulásának okozéja. Azt a hadser- 
get husz év alatt vitték oda, a hol ma áll. Az a 

hadsereg milliókba került az országnak s ha azt 

egy derekas ütközetbe elviszi, ugy fog járni az 

ország, mint Mihály vajda miriszlói ütközete 
után t. i. nyitva álland a szomszédok előtt, mint 
Mihály vajda halála után állott töröknek, né- 
metnek és magyarnak. 

A hóditás vágya, melyet Mihály vajda 
ébresztett volt a havasalfőöldiek kebelében, két szá- 

zados fanariota megaláztatást okozott Munte- 

nianak. Moldova nagynak nevezett feje- 
delme Istv án szintén addig verekedett lengyel- 
lel, törökkel, magyarral, hogy halála óráján ő 
maga ajánlotta bojárainak a törökkel való kibé- 
külést. Ez a kibékülés három százados rabszolgai 
állapotot hozott, mert Moldova 50 véres év alatt 

meglábolhatlan betegségbe sülyedt s azóta csak 
uszályhordozója lett a török seregnek s később 

az orosznak. Szóval kicsiny országnak hóditó há- 
boruba keveredni: valóban végzetes. Romá- 

nia az őrvény szélére jutott, még talán nem késő 
visszalépnie, ha ugyan az orosz szövetség dicsösége 
már el nem kábitotta, de ha serge átmegy a Dunán 
s ott lekaszaboltatik : elfogják Ck is mondhatni az 
erdélyiekkel : „Heu parvo tumulo duanta ruina 
jacet" ! 

Magáról a földbirtokosokról szólva azon osztály 
egy Stirbert, Misut s még pár moldovait pl. Rozno- 
vánt, Sturzat leszámitva, e hadjárat alatt tel- 

jesen tönkre fog menni. Terményeit hitelben s 

alapot nem biró papirosokért kénytelen oda adni 

orosz és román sereguek, lovait már is összeszed- 

ték a haza nevében ingyen, falka disznói mikor 
fognak a dunai tavakban meghizhatni, hogy Buda- 

pestre s Bécsbe szállittassanak ? Az állambirtokok 
haszonbérlői nem fognak fizethetni s ez ujabb csa- 
pás leend. A bháboru alatt alkotmányról többé szó 

sem lehet. Hát azután? Ez is nagy kérdés. Ro- 

mániát csak az mentheti még meg, ha nem áll 
be hóditónak, de ha azt teszi, ugy jó éjt neki! 

Akármelyik esetben anyagilag legalább husz évre 
tönkre jutott már eddig is. Őlel szerető barátod 

An. 

Báró Kemény István 

beszéde, a nagy-enyedi törvényszéknek Gyula-Fe- 

hérvárra történt áthelyezése ügyében, az igazság- 

ügyér ő méltósága által adott válaszra : 

T. ház! Engem az igazságügyér ő nagy- 
méltósága válasza teljességgel nem nyugtathatott 

meg. Lehetnek, kik azt tudomásul veszik; de én 

evvel szemben határozottan biztosithatom a t. 

miniszter urat és a kormányt, hogy nemcsak 

Enyed, nemcsak Alsó-Fehérmegye, - melyek 

legközelebb vannak érdekelve, - hanem az egész 

erdélyi magyar intelligentia fogja, igenis keser- 

ves tudomásni fogja venni azon szomoru tényt, 

hagy akkor, midőn a német kormány mindjárt a 

forradalom legyőzése után, in prima furia csak 

némi tartózkodás és a leégett épületekre reá mu- 

tatva vitte Fehérvárra a törvényszéket, most a 
magyar kormány oly könnyedén mérte ezen csa- 
pást Enyedre. 

Azt mondja a t. miniszter ur, hogy nem 
lát semmi aggodalmat vagy veszélyt abban, ha a 
törvényszék Gyula-Fehérvárra - ezt én teszem 
hozzá - az ágyuk torkába helyeztetik. Felhozott 
például az igen t. miniszter ur több várat: Bu- 
dát, Temesvárt, Komáromot; de a hasonlatosság 
nem áll, mert pl. Komárom várában tetemes la- 

kosság létezik, tehát van több független ember, 

kik a biróra befolynak, hiszen a biró is csak tő- 

redékeny ember. Fehérvárott a várban azonban 
mindőssze csak 13 ház van, mely nem a katona- 

ságé, vagy a püspökségé. Vajon a mi elődeink 
hibáztak-e - de nem jól fejeztenn ki magamat, 
vajjon egész Európa hibázott-e, midőn mint min- 

den más alkotmányos ország a maga képviselőit 
erkölcsileg támogatni akarta és kimondta, hogy 

a képviselő személye az országgyüűlés folyama alatt 

sérthetetlen. Ez ugyan most mitigálva van, a 

mennyiben a képviselőt a háztól kikérbetik, de 

az általános elv azért mégisáll. Vajjon miért len- 

ne a birónak több moralis ereje, mint egy kép- 

viselőnek, miért lenne az atóbbinak több moralis 
támaszra szüksége? 

Perczel Béla, igazságügyér 

ki támadja meg ezen állitást? 

Kemény István br: Én, a szóló, állitottam 
sromben imígy a kérdést. A (várparancsnok, ki 
ha nem is feltétlen, de hatalmas ura azon darab 

földnek; hát valamely politikai szinezetű üldőzés 

esetében vajjon nem fog-e béfolyni a törvényszék- 

re? Azt mondják a juristák, hogy nem. Én azt 
mondtam, hogy igen. Mert annak a törvényszéki 

elnöknek is lehet felesége, gyermeke, s ha p. o. 

családja közül valaki megbetegszik s fel kell ho- 

zatni az orvost a városból, a parancsnok azt mond- 
hatja: „már be van az erőd kapuja zárva, ki- 

nyitni - nicht erlaubt" (Derültség.) Legkevésbé 

(közbeszól) 

sem czélozok Gyula-Fehérvár jelenlegi paranesno- 
kára, kit nincs szerencsém ismerni. 

Sokat beszélnek Gyula-Fehérvárnak nagy 
iparáról. Nem tagadom, hogy Gyula-Fehérvácit 
csakugyan csinálnak ruhanemüeket, I(Derültség.) 
de az iparnak ezen ága Enyeden is virágzik. Va- 
lóban annyit hallottam Gynla-Fehérvár iparáról, 
hogy elhatároztam magamban személyesen felke- 
resni és minden áron meg is találni azon füstölgő, 
a fellegeket verdeső magas kéményeket, a me- 
lyek a gyárak mellett vannak, mert falusi eszem- 
mel azt hittem, hogy ipar nem lehet gyár nél- 
kül, gyár meg kémény nélkül, (Derültség.) és itt 
engedelmet kérek a nagymélt. elnök ur, és a t. 
háztól arra, hogy legyen szabad részletekbe bo- 
csátkoznom, mert a részletezés az állitás valósá- 
gát mindig erősiti. Utóvégre csakugyan akadtam 
egy gyárra, melyben három nő dolgozott, kérde- 
zősködésemre, hogy csak ennyin vannak-e, - 
máig sem tudom magamban meghatározni, hogy 
a megsértett ambitio, vagy a megelégedés hang- 
ján, azt a feleletet kaptam, hogy néha vannak 
10-en is, de most elmentek a töhbiek kukuriczát 
törni. 

lásával megismerkedjék, kimondom azt a titkot 
is, hogy ezen gyufagyár, - ha ezen teremnek 
egyik oldalát kiszedik, és az egyik folyósót ah- 
hoz hozzáadjak, akkor az az egész gyár, kémé- 
nyestől együtt beléfér ezen terembe, és még ezen 
felül elég hely marad az erdélyi magyar intelli- 
gentia köréből azok befogadására, a kik Gyula-Fe- 
hérvárnak Enyed felett elsőbbséget adnának. 

A mi a kereskedelmet illeti, elismerem, 
hogy Fehárvártt a hetivásárok, - a megjeienők 
közé odaértve azokat is, kik nem azon törvény- 
szék területéhez tartozván, ugyanazon alkalommal 

Továbbá, hogy a t. ház a dolog valódi ál- 

a törvényszékhez nem folyam odhatnak - na- 
gyobbak. Elismerem, hogy a postai és telegraphi 
forgalom is nagyobb, de mi eunek az oka? Bi- 
zonyára nem valami roppant nagy kereskedelmi 
áramlat, hanem egyszerűen az, hogy ott sok iz- 
raelita lakik, kik ügyes és élelmes emberek lé- 
vén - mi nem hiba - egy forint nyereség re- 
ményeért mindig megreszkiroz egy 5 kros már- 
kot vagy 50 krt. a mennyibe egy telegramm ke- 
rül; tehát szerintem t. ház e postai és távirdai 
forgalomból nem lehet megitélni a kereske- 
delmet. 

Arra is akarom alázatos tisztelettel figyel- 
meztetni a házat, mikép nehogy azt gondolja, 
hogy a Brassó és Vásárhelynél végződő vasút, 
mely Erdelynek ezen két pontját a széles világ- 
gal köti össze, Fehérvárott találkozik; tény, hogy 
épen nem itt, hanem Tövisen találkozik, mely 

közelebb van Enyedhez, mint Fehérvárhoz. 
Felhozta a t. minister ur a törvényszák 

ügyforgalmát. Őszintén megvallom, hogy mikor 
hivatalos adatokat hallok felemliteni, mindig - 
a legszelidebb kifejezéssel élve - furcsán érzem 
magamat. Előttünk velt, - tudjuk mindnyájan, 
hogy a census ügyében a hivatalos, de nem való 
adatok szerint a választók száma 2 és fél, a 
nem hivatalos, de való adatok szerint azonban már 
7 és fél 44-ra növekedett volna. 

Felhozatott az igazságügyér ő excellentiája 
által, hogy a gyulafehérvári törvényszéknél na- 
gyobb az ügyforgalom. Ismétlem, hogy én ezen 
hivatalos adatokra oly sokat nem adok, mert 
mindazok könnyedén azon kifejezés alá vonhatók, 
a mit a provisorium alatt tanultam: „Übertriebe- 
ner Dienst-Eifer;" (nagy derültség.) ismétlem, 
hogy ez alá rettenetes sok fér, p. o. egy ügyes, 
eszes elnök, ki tisztviselőinek a munkáját olykor 
megnézi; teheti, jogában áll, az actákat valame- 

lyik birótól bekérni, azokat átvizsgálni; midőn 
aztán a per a referens kezébe megint visszakerül, 
ha akarja, két szám szaporodás van. ; 

A drótrámába kitesznek valamely hirdetést 

- egy szám; jelentik az elnöknek, hogy eltelt a 

határidő - második szám; vétessék ki a hivde- 

tés és tétessék az örök nyugalomba - harma- 
dik szám. 

Nem merem azt állitani, hogy Fehérvártt 
mindez épen igy van, hanem, a mit már most 

mondok, azt bizonyosan tudom. (Halljuk! hall- 
juk!) Állitom, tudom, hogy Enyednek megbukta- 
tására az előkészületek már évek óta folynak. 

Most már bátor vagyok ő exciája nyilatko- 
zataira visszatérni. 

Az, hogy Gyulafehérvár inkább közepe a 
megyének, mint Enyed, e nem politikai vélemény, 

a miben kőnnyen lehet tévedni, hanem e tekin- 
tetben a kérlelhetlen mappa határoz. Gyulafehér- 

vár most a megye szélére jutott, csuszott; ugyan- 
is ezen tvszéki területből a topánfalvi járás Tor- 

da, az algyógyi és szászvárosi pedig Hunyadme- 

gyéhez csatoltatván; ismétlem, hogy Gyulafehér- 

vár most már annyira a megyeszélére lett taszit- 
va, hogy, ha a tvszéki elnök kocsisa a szokott- 

nál csak egy kissé megy messzebb lójártatni, és 

excedál, nem jő vissza többé, mert más megye 

területén fogják el. 

Azt nem erősitem, hogy Enyed épen az il- 
lető tvszéki terület közepén fekszik; de mégis in- 
xább fekszik a középpontban. Továbbá azt is ki- 

akarom emelni, hogy Fehérvár körül a fiscusnak 

és püspökségnek igen nagy jószágai lévén, álta- 
lán kevés személyt tángáló perek fordulnak elő. 

Azt is méltóztatott ő exciája az igazság- 
ügyér mondani, hogy a puskaporos torony mesz- 
sze van a tvszéki épülettől; ez teljességgel nem 
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mert azon elszigetelt épület, melyre furcsa 

metből e van irva; „Kriegspulver magazin", 
valami 60 lépésre van attól. 

, Az a 3. vagyi4. chemiai laboratorium pe- 

a melytől annyira félnek az illetők is, kik 

kal bajlódnak, hogy szükségesnek találták ezen 

etek közé magasabb földhányásokat emelni, 

tezen laboratoriumok magassága : hogy mily 

ságra esnek a tvszéki épülettől, pontosan meg 

mérhettem, mert a falak miatt nem lehetett 

t eszközölni; de ezek sem lehettek mesz- 

150 lépésnél. 
Mindezek folytán tisztelettel kérem fal a 

uit, ne méltóztassék a miniszter ur ő exciája 

zát tudomásul venni, banem méltóztassék 

tJalási határidőt kitüzni, a mikor ezen ügy- 

perlekedő felek, és a megye politikai érde- 

nézve helyes megállapodás és határozat ho- 

aikt 

közp. választmányának ülése. 

A székely mivelődési és közgazdasági egylet 

onti választmnányának Budapesten Hajós János 

ete alatt tartott legközelebbi ülésén követ- 

fontosabb ügyek tárgyaltattak : 

Mindenek előtt fájdalommal emlékezett meg 

lasztmány egyik igen derék és buzgó tagjá- 

Csikszék egyik vál. kerületi országgyűlési 

je Antalői Károlynak elhunytáról, a kinek 

s kölönösen a nevelési ügyek, valamint a 

jegyzőkönyvében hálásan megőrőkittetüi 

az elhunytnak t. özvegye ezen tájdalom és 

Jlási érzelmeket tolmácsoló részvétirat ut- 

értesittetni határoztatott. A napi rend tárgyai 

tárgyaltatott a számvizsgáló bizottság jelen- 

ról, hogy az egylet pénztára uj pénztárnok 

falvi Istvánnak átadatott és hogy a volt pénz- 

Mok számadásai megvizsgáltatván, helyeseknek 

lattak, egyszersmind az átt kintést könnyitő 

zélszerübb rendszer életbe léptetése javasoltat- 

a tárgulat pénztári könyvei és naplói vezeté- 

választmány e javaslatot elfogadta s a volt 

utárnok Nagy Sándor ur részére a szabálysze- 

elmentvény kiadását és önzéstelen buzgó fára- 

Maiért az egylet részéről a legmélyebb köszö- 

kifejezését határozta javaslatba hozni a leg- 

ezelebb tartandó közgyűlésnél. E mellett a tár- 

értékpapirjai és fontosabb irományai megőr- 

egy megfelelő tűzmentes pénztári szekrény 

a szintén határozattá vált. Ezek után ol- 

ott a földmivelés, ipar és keresk. minister 

3 nagyméltóságának az egylet levelezései por- 

tességére vonatkozó kérvényére adott vá- 
melynélfogva az egylet nemes és köz- 

a czélját a maga részéről is lehetőleg 

itandó, miniszter ur ő nagyméltósága 

élyezni és elrendelni méltóztatott, hogy ezen 

t levelezései ha azok portómentes hatósághoz 
hivatalokhoz intézvék vagy onnan erednek 

oktatási vagy közgazdasági ügyekben irattak 
poktutási ügyben" illetőleg „közgazdasági ügy- 

portómentes: megjelöléssel ellátvák, portó- 
kezeltessenek. Habár e t. rendelvény ál- 

A kedvezmény az egyletnek saját közegeihez 
viszont azoktól az egylet igazgatóságához in- 
ett levelezéseire, továbbá a pénzes és értékkül- 
rényekre és az ajánlati dijakra nem terjeszte- 

KI, mindamellett a választmány megadott ked- 
Mi nyt is az ügy érdekében őszinte- köszönettel 

Elnök azon bejelentüsét, hogy Udvarhely- 
területén a vidéki bizottság megalakult, a 

Mtmány addig is, mig erről a hivatalos ér- 
* beérkeznék, örvendetes tudomásul vette. Vé- 

i idei nagygyülés helyéül Székely Udvarhely 

e jelöltetett ki, a gyűlés napjának idei au- 
20 és September 6-ika közötti időszak- 

a vidéki választmánynyal egyetértőleg leendő 
i az elnökségre bizatott. Ezekután megál- 

tattak e választmánynak a közgyüléshez inté- 
Javaslatai és a gyülés nevezetesebb tárgyai, 

Jek egyikét egyebek mellett a gróf Mikó ím- 
uent egyleti tiszteletbeli egykori elnök feletti 
lékbeszéd és a székelyföld leirására kiirt pá- 

folytán beérkezeadő munkák megbirálására 
lyaairák egybeállitása feletti intézkedés képe- 

lő 

A ,„Victoria- és az „Ébredés" 

kegt Az sÉbredéss mai számában e lapnak szer- 

ti k Kelet" és ,Magyar Polgár" tegnap- 
ulya maiban kiadott nyilatkozataimra vála- 
a a következő kifejezéseket használja : 

m 28Szász Gyula és Vutskits 

ővetk sÉbredéss és az én rovásomra 
eztek.- 

m .2., Szász Gyula ur Vutskits Miklós 
megvesztegette.2 ! 

az alku kudarczot vallván és egyuttal 
milete gra kerülvén, most már annak be- 

etes két megkötője reám támadt." 
nyanfejezésekkel szemben kénytelen voltam 

tett kideritése végett az „Ébredés" szer- 

kérmni. a következő nyilt levél közlésére fel- 

Miklós 

alkura 

Nyiltlevél 
mitsgs gróf Teleky Gusztáv urhoz. 

u 1kz sÉbredés julius 6-iki 152. számában 
h n bevezetve ezen lap közönsége elé, mint- 
alap volt ujdondásza Vutskits Miklós ur- 

A wékely mivelődési és közg. egy- 

egylet körüli érdemei elismeréseül emlé
ke 

ral holmi magánjellegű összeköttetésben állottam 

s mintha ennek folytán közte és köztem bizonyos 

alkuk történtek volna, melyek Asbóth ur által 

lepleztettek le: miután gróf urnak a meglevő té- 

nyek ismereténél fogva tudomása van arról, hogy 

ez nem igaz s miután nekem a rám erőszakolt 

ismeretség se hogy sem conveniál, jogom van 

grót ur levagiassága igénybevételével s az igaz- 

ság érdekében constatálni az „Ébredés" celvasói 

előtt; 
hogy én valék az, ki ugy lévén informálva, 

hogy gróf urnak az „Ébredés"-re befolyása van, 
mielőtt e lapban Asbóth urnak a Victoria igaz- 
gatóságát megtámadó és gyanusitó czikke megje- 

lent s általában az egész ügy a közönség tudo- 

mására jött volna, grót urnál saját initiativámból 

megjelentem s az általam zsarolási kisérletnek 

itéit ügy történetét előadva, a tény kideritését 

kértem; 

hogy én velék az, ki ezen kideritést lehet- 

ségessé teendő, a kezemnél levő okmányokat - 

melyek most ellenem fordittatnak - a gróf 

urnak átadtam; 

hogy én valók az, ki a „Kelet" és „Ma- 

gyar Polgár" által hozott tényálladékleirást 
nyomtatásban megjelenés előtt már gróf urral fo- 

galmazásban közöltem, kijelentve, hogy ha az ügy 

tisztáztatik, annak megjelenése feleslegesgé válik 

s hogy a vizsgálatra időt eugedendő tényleg a 

megjelenést 24 órával el is odáztam; 

hogy már akkor kijetentettem gróf ur előtt, 

hogy én Vutskits urat, még nevéről is, absolute 

nem ismertem, s hogy mindkét közgyülésünkön 

magát mint az „Ébredés" szerkesztősége kikül- 
döttjét mutatván be, én bona fide annak is tar- 

tottam és tarthattam: 

és ezek után kérdem a gróf urat, kitől a 

fennforgó körülményeknél fogva ezek igazolását 

követelni jogom van, lehet-e itt szó Vutskits ur 

és közöttem való alkuról, s tehát megvesztegetés- 

ről? nem ellenkezőleg én kértem-e gróf urtól or- 

voslást a további zsarolás ellen, jött legyen az 

bár ki részéről? s nem én valék-e az, ki ezen 

ügyet, még mielőtt azt bárki is e föld kerekén 

ismerte volna, felderitettem ? 

Szász Gyula.*) 

IV. Nemzetközi gabona- és magvásár. 

A pesti áru- és érték-tőzsdének alólirt ga- 

bonavásári bizottsága elhatározta, hogy a buda- 

pesti IV. nemzetközi gabona- és magvásár folyó 
évi augusztus 16-ik napján tartassék meg. 

Midőn a bizottság ezen gabonavásárról (a 
közönséget tiszteletteljesen értesiti, egyszersmind. 

kéri, hogy az alábbi hat ározatokat tudomásul 

venni méltóztassanak. 
Kelt Budapesten, 1877-ik évi junius ha- 

vában. 

A pesti áru- és értéktőzsde 

gabonavásári bizottsága. 

Általános határozatok. 

az 1877-ik évi augusztus 16-án Budapesten tar- 

tandó IV. nemzetközi gabona- és magvásáchoz. 

a) A budapesti IV. nemzetközi gabona- és 

magvásár az Uj-világ? kerthelyiségeiben a 

Tüköry-féle töltésen) fog megtartatni, 

és f. é. augusztus 16-án reggeli 8 órakor 

csengetési jel meliett megnyittatni, s esti 5 óra- 

kor bezáratni. 
b) A tőzsde-titkári hivatal ezen napon a 

gabonavásáron is nyit irodát, a melyben a 

szükséges felvilágysitások készséggel megadatni 

fognak, és a tőzsdei jogszokásokat tartalmazó 

füzetek, továbbá fuvartariffák is kaphatók lesznek. 

c).Sürgönyök és levelek fel- és 
kiadására ezen napon a gabonavásári helyi- 

ségben külön m. k. távirda- és posta- 
hivatal állittatik fel. A gabonavásár látogatói, 
a hozzájok intézett sürgönyök és levelek 

minél gyorsabban leendő kézbesitése vé- 
gett, felkéretnek, hogy hozzájuk érkezendő levelei- 

ket és sürgönyeiket ,BUDAPESTI GABO- 
NAVÁSÁR: (Budapest Saatmarkt) jelzés mel- 
lett czimeztessék. 

d) Belépti-jegyek augustus 15-éig dél- 

előtt a tőzsde titkári hivatalában 1 forintnyi dij 
mellett válthatók, de a gabonavásár napján is a 

pénztárnál kaphatók. 

e) Külön helyek is, asztallal és ülé- 

sekkel ellátva, 10 frtnyi dij lefizetés mellett 

kaphatók. A kik ily helyekre számot tartanak, 
sziveskedjenek legkésőbb tolyó évi augustus 
10-éig a tőzsde titkári hivatalában ez iránt nyi- 

latkozni. 

f) Valamennyi magyar- és osztrák- 

vasuti igazgatóságok, továbbá a cs. kir. 

szabad. osztrák dun agóőzhajózási társulat 
a gabnavásárt látogatók számára az ide- és visz- 
szautazásra 33 és egyharmad %-nyi dijelen- 
gedést engedélyeztek, a mely f. é. augustus 13- 
ától aug. 22-ig (bezárólag) érvényes. Ennélfogva 

figyelmeztetnek az idegen látogatók, 
hogy ezen utazási dijkedvezmény elnyerése végett 

idejében rendeljék meg az igazolványokat, a me- 

lyeket a beléptijegy váltása után a tőzsde titkári 

hivatala az illetőknek azonnal meg fog küldeni. 

*) E nyilatkozattal lapunk szerkesztőségében Szász 

Gyula ur megjelenvén két tanuval igazolta, hogy az „Éb- 

redés" szerkesztője e czikk közlését tőle megtagadta. Igy 

értelmezik oda át a részrehajlatlanságot: mocskolnak és a 

tárgyilagos védelem elől elzárják a tért. Szerk. 
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g) A gabonavásár g épkiállitással, te- 

vábbá malom- és szesziparra vonatkozó szerek ki- 

állitásával lesz egybekötve s ezen kiállitás diszi- 

téséhez a bejelentések f. é. aug. 10-ig a tőzsde 

titkári hivatalában elfogadtatnak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár. 1877. julius 4. 

- Olvasóinkhoz. Hinni akarjuk, 

hogy a lapok olvasói nem a nagy 

hangon tartott előfizetési felhivások 

szerint becsülik a nyilvánosság or- 

ganumait. Ilyet tehát a közelgő fél- 

évre se várjon tőlünk senki, -előfi- 

zetők halászása végett saját hitün- 

ket nem akasztjuk horogra, melyen 

meglehet fenakadnak nehányan, de 

a lap becsülete is utána vész. Nem 
igérünk tehát egyebet, mint hogy 

teljesiteni fogjuk felvállalt köteles- 

ségünket a közönséggel és a közügy- 
gyel szemben ugy, a mint azt ilyen 
nehéz időkben méltán megkövetel- 
hetik. A főld minden zúgából nem 
áll módunkban eredeti tudósitásokat 
hozni, de a mit másod kézből vet- 

tünk, nem kereszteljük annak. Buda- 

pesti munkatársaink igyekezni fog- 

nak távirataikban ősszegezni mind- 

azt, a mi figyelemre méltót és meg- 

bizhatót a rendelkezésökre álló bő 

források nyujtanak. Azon hazánkfiai 

pedisg, kik Bukarestben, Galacz- 

ban, Konstantinápolyban kőte- 

lezettséget vállaltak el lapunkkal 

szemben, szintén meg fogják állani 

helyükets újabb megbizatásuk foly- 

tán gyakrabban küldendő távirataik, 

valamint harcztéri tudósitása- 

ik bizonyára nem fognak hamis 

czégre szorulni. Egyebekben csupán 

lapunk multját adjuk zálogul a jövő- 

nek s törekvésünk tisztaságába ve- 

tett bizalommal kérjük ki olvasóink- 
tól az eddig tanusitott pártfogást. 

A Kelet" szerkesztősége. 

- Régi időtől fogva ösmert sajátságos 

gazdálkodási rendszere városunknak az, hogy té- 

len az utczákon összegyüjtött hóbuczkákat a ve- 

rőfény könyörületességére bizza, a tavaszon őssze- 

takaritott utczasárral pedig várja a záporok öző- 

nét, hogy segitsen a város jól hizó ökrein s ha 

ez nem jön, a természet kiegyenlitési törvényein 

megnyugszik, mindazok valahogy eljárják a sze- 

kerek, elhordják a szerdék fiakerek. Egy ilyen 

utezája városunknak a már többszőr emlitett há- 

zsongárd-utcza, vagy a minrt gyepes voltáról 

és a rajta tanyázó kérődzőkről nevezik meg: fiók- 

filléres. Ez a hely különben elég rendben van, 

csak az a baja, hogy az árok mellett egész hosz- 

szában félméter magas utczasár barrikád emelke- 

dik, másik felén pedig mintegy öt ganéjdomb 

őrködik az egészségügyi törvények pontos végre- 

hajtása felett. És az a hely nem is valahol a 

holdvilágutceza környékén van, hanem a városi 

főkapitány lakása közelében, hol épen olyan adó- 

fizető polgárok laknak, mint akár a bel-magyar- 

utczában, a mellett a kolozsvári „zugliget" leg- 

látogatottabb feljárása. Kivánatos volna, hogy ér- 

demes polgármesterünk bokros elfoglaltatása kö- 

zepett e helyet megtekintené. 

- Hamis öt forintosok még mindig 

vannak forgalomban és sok ártatlan ember káro- 

sodik folytonosan miattok. Valóban igen helyesen 

cselekednék a helybeli vámhivatai, ha nyilvános 

helyen nehány hamis jegyet kitüntetve azon is- 

mertető jeleket, melyek után a hamisitás megtud- 

ható, nyilvános helyen kifüggesztené, mert a ha- 

misitványok kitünő kivitelénél fogva, mivelt em- 

berek sem képesek megkülönböztetni a roszat a 

a jótól s minden lépten-nyomon igazságtalan meg- 

kárositásnak van kitéve a közönség. 

- Tolonczok. Vagy hét szekér dádé és 

purdó érkezett ma reggel városunkba, a kiket 

Szolnok-Dobokamegyéből tolonczoltatott el a ha- 

tóság Aradmegyébe. Bizony jól teszik. hogy meg 

tisztitják a levegőt ezen jó madaraktól. 

- A nagyváradi szinkör köréből. 

Nagy-Váradon közelebbről két eredeti új darabot 

hoznak szinre; az egyik: „A fűzfapoéta" vigjáték 

egy felvonásban, irta Erdélyi Mikes Róza; a má- 

sik: a „Papa megengedte", szintáu egyfelvonásos 

vigjáték, irta dr. Nasér Ede. - Ugyancsak a 

nagy-váradi szinkörben közelebbről E. Kovács Gyula 

be fogja mutatni egyik legművésziesebb alkotását : 
„Othelló"-t, melyben magyar szinpadon ma Kovács 

vetéltárs áll. 

- A kolozsvári ref. főtanoda 1876-7- 
ik évi zárünnepélyét jun. 29-én tartotta meg. Jan- 

csó Lajos ig. tanár mondott berekesztő s beszá- 
moló beszédet. A beszámolás részleteiből fölem- 

litjők a következő érdekes adatokat. Állami ösz- 
töndijt kapott 4 tanuló, 60 frtjával 240 frt. Egy- 

házi árva czimen segélyt kapott 5 tanuló, össze- 
sen 400 frt. Az alapitványok kamataiból kioszta- 
tott az első félévben 329 frt 80 kr, a második- 

ban 413 frt 16 kr. Kiosztatott 8253 pár czipó 

melynek értéke 704 írt 58 kr. Tandijmentes 

volt 119; féltandijmeutes 51; e javadalom össze- 

ge 891 frt. A legatiók s magánoktatás javadal- 
mainak értéke 5600 frtra tehető. A tanodai köz- 

kőltségek alóli mentesség értéke 525 frt. Az összes 

javadalomé 9270 frt. 

- Brutalitas és reverenda. M.-Vá- 
sát helyi levelezőnktől, teljesen megbizható for- 

rásból vesszük az alábbi botrányról szólóér- 

tesitést; megjegyezve, hogy közlő a felelősséget is 

magára vállalta a hir igaz voltáéórt: Lukács 
Ádám, maros-vásárhelyi ferenczrendi szerzetes (u 
n. „barát") anapokban egy szegény, de becsületes 60 

éves szabómestert, helybeli iparost, csupán azért, 

mert rendelkezését nem fogadta parancsképen, előbb 

legazemberezett, később összeszoritott 

ököllel arczulcsapott. Azután egy garerda 

emelő nagy cserfa ruddal a karjára 

olyanokat ütött, bogy a karja elkékült és 

feldagadott s az orvosi látlelet tanusitása szerént 

több napi munkaképtelenséget okozott, azután a 

földre legyurta és mert a becsületben megőszült 

szabómester öregsége és gyengesége miatt a bru- 

talis erőszaknak ellentállani nem tudott, a földön 

is ütlegelni kezdte. ,Agyonütlek mint a 

kutyát, van még tiz forintom a bó- 

rödért!" kiáltott fel Lukács Ádám szerze- 
tes, mintegy gunyolni akarva a törvényt és jelez- 

ni azt, hogy a kinek van pénze, brutalis módon 

összeverhet és megalázhat egy szegény, de becsü- 

letes 60 éves szabómestert, mert a büntetést, ha 

pénzben szabják ki, elbirja még a nélkül, hogy 

büntetve lenne általa. De a büntetőtörvénykönyv 

261. §-agondoskodott arról, hogy a fogság, vagy 

pénzbüntetés közt ne a bünős, hanem a bün- 

tető biró válaszszon és remélhető, hogy kivált ily 

hivalkodás esetében a piró azt választja, a mivel 

a bünös büntetve is lesz. Az eset, melyet négy 

.tanu megerősit, a helyi kir, járásbiróság- 

hoz bejelentetett és reméljük, hogy a reverenda 

nem fogja megóvni a patert méltó büntetésétől, 

mert állása és feltehető müveltsége nem eny- 

hitő, hanem s ulyositó körülmény. Argus." 

- Csendélet Kalotaszegen. Tagnapelőtt 
(szerdán) délután B.-Hunyad végén Altöldi Györ- 

győt, egy ketesdi embert bezuzott koponyával, az 

árokban találták. Még élve szállitották a városba, 

hol nemsokára meghalt. Az orvos erő:zakos ha- 

láit konstatált. Mielőtt B.-Hunyadról távozott vi- 

gan iddogált többekkel. A gyilkost nyomozzák. 

- Hymen. Kedden délelőtt fél tizenegy- 

kor a budapesti belvárosi plébánia-templomban 

ment véghez Hetényi Béla és Komáromi Mari k. 

a. esküvője. Az esketési szertartást Schwendtner 

apát végezte. Násznagyok voltak: b. Dőry Lajos 
honvéd-alezredes s b. Podmaniczky Frigyes inten- 

dáns és honvéd-örnagy ; nyoszolyó-asszony Bayer 

Karolina urhölgy, nőnevelde-tulajdonos; nyoszolyó- 

lányok Szigligeti Ferike, Szigeti Jolán és Nusz- 

bek Anna kisasszonyok; vőfélyek Ábrányi Emil, 

Benedek Lajos és Takács Zoltán. A nászkiséretben 

a művészet és irodalmi világ több ismert tagja 

volt jelen, (köztük a Feleki-pár, Lendvayné asz- 

szony, sat.) s a templomban nagy számu közön- 

ség nézte az egymáshoz méltó fiatal pár esküvő- 

jét, mely után a násznép a Bayer Karolina ur- 

hölgy nőneveldéjépben gyűlt össze nászlakomára. 

Lakonma alatt érkezett meg Tisza Kálmánné ur- 

hölgy távsürgönye, ki mint nyoszolyó-asszony aka- 

dályozva volt megjelenni ez ünnepélyen, de sze- 

rencsekivánó üdvözlését küldte a fiatal párra. 

- Szatmári Károly uj lapja, a „Pol- 
gártárs4 megjelent. E lapban olvassuk: Sárospa- 

takon nagy feltünést keltett, hogy a ref. főiskola 

mult évi igazgatótanárát, A. J. jogtanárt elfogták. 

Állitólag sikkasztás vádja miatt. Hir szerint, a 

tőiskola tetemes összegig megkárosittatott. Sőt árva- 

pénzek is áldozatul estek a meggondolatlan köny- 

nyelmüségnek. 

- A főváros fölött tegnapelőtt éjjel 
nagy zivatar dühöngött, Tegnapelőtt rekkenő volt 

a hőség s bár az ég egészen derült, gyanitani 

lehetett, hogy orkán lesz. Délután őt óra körül 

végre nehány futó felhő tünt fel az égen; mig a 

város egyik felét sütötte a nap, a másikon óriási 

cseppekben megindult az eső. de csak nehány 

perczig esett. - Aztán ismét kiderült. Éjfél felé 
azonban hatalmas villámlás és ablak-rengetö 

dörgés közőtt a sötétre halmosodott felhők csator- 

nái megnyiltak, s a zápor oly erővel özőulőött, 

hogy a dunai hegyek között károkat is okozott. 

- Az idei nyáron a fővárosban eddig ez volt a 

legnagyobb zivatar. 

- A román nép művelődési egylete évi 
rendes közgyülését az idén agusztus 5-én Balázs- 
falván, a román szinházi alap társulata 

pedig julius 16 és 17-én Abrudbáuyán fogja meg- 

tartani. 

Piaczok árai. 

- M.-Vásárhely piaczárai junius 24- 

ről, 1877. egy hectoliter Tisztabuza 8 frt 50 

kr, rozs 6 frt 50 kr, elegybuza 7 frt - k, 

zab 2 frt 50 kr, 100 kgr. széna 3 frt - kr. 

alomszalma - frt 60 kr, zsupszalma - frt, 70- 

egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 80 kr, 

usztatott 2 frt 20 kr, egy kgr. fagygyugyer- 

gya öntött 60 kr. nyujtott - frt 56 kr, mar- 

hahus 38 kr, konyhaliszt 16 kr, Rizs 32 kr, 

1 liter gyöngykása 26 kr. borsó 16 kr, len- 

cse 16 kr, paszuly 14 kr, köles 16 kr, egy 

hectol. burgonya 4 frt - kr, 100 kgr. sa- 

vanyu káposzta - frt - kr, egy kgr. só 9 

kr. disznózsir - frt 90 kr, szinzsir 1 ífrt 
kr, bors 1 frt - kr, hagyma. 10 kr, 
hagyma 30 kr. 

fok- 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten julius 6. d. e. 11 ó. 2Z p. 

Erkezett Kolozsvárra julius 6. d. e. 11 ó. 45 p. 

A czár függetlennek kiáltá ki 
Bulgáriát. 

Muktártegnapbevonult Karsba. 
Az oroszok visszavonulása a kau- 

kazusi felkelésnek tulajdonittatik. 

Szerbia alkudozik Romániával a 
román sereg átbocsátása iránt. 

Sistovánál hatvanezer muszka 
ment át a Dunán. 
Az orosz kormány felszólitá bol- 

gár exarckat, hogy az elfoglalt te- 
rületre tegye lakását, különben a 
zsinat elmozditja. 

Az osztrák albizottság nevében 
Herőst bejelenté a magyarnak, hogy 
az osztrákok elállnak a vám eme- 
lésre tett fenntartástól a auotában 
és a restitutioban visszatérnek a sta- 
tusauohoz. 

A Magyarok ez alapot megvitat- 
hatónak mondják, de az esti confe- 
rentia eredménytelen volt. Ma dél- 
előtt a magyar tanácskozik, délután 
közösen. 

Távirati tudósitás ; 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről julius 4-éről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

] ért kr jért k- 

bánsági 
tiszavidéki 1210 - - 

Buza pestvidéki 111301- - 
fehérmegyei 11701-- 
bácskai 11/701- -- 

Rozs magyar 1060 1075 

takarmány 565] 590 
Árpa alka 610 69. 
Zab magyar 665 68 

lbánsági 640 65 
Tengeri ( másnemü 630 64 

káposzta -- 
Repeze / bánsági -- 
Köles magyar 525 575] 

buza tavaszra szállitandó - 
Eg . Szept. -Oktre szállitan. 1065 10 751 
E a /Jozs tavaszra szállitandó 
e teng. Májusra-junira szállit. - - - - 
93 = (repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 16 - 161/4 

A bánsági Jul. Aug.szállit. 154/4 1515/e 
S(ny.) zesz 100 liter százalékként.[31-] 3/ 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 
Julius 5-én 524 Metaligues 60.95 írt, 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 66.50 Ért. 

Arany járadék 125.20 1860-ki államkölcsön 72.40 

Bankrészvények 112.-- Hitelrészvények 787.- 

London 145. - Ezüst 

5098 - Napoleond'or 1002.- 100 mark német 

értékü 61.70- 

Urbéri kötvények : Magyarországi 76. -. Te- 

mesi 73.50 Erdélyi 73.50 Horvátországi 84. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

A közönség köréből.") 
Óvás. 

A „Magyar Themis" szerkesztősége „az épit- 
kezési és tüzrendészeti, valamint tüzbiztositásl ügy 

reformja Magyarországon" czimü értekezésemből, 

Pfeiffer Ferdinánd budapesti könyvkereskedővel 

szövetkezve külön nyomatokal készittetvén és ezen 

értekezésem boritékára tudtom és beleegyezésem 

nélkül a Geittner és Rausch budapesti 

czég üzleti hirdetményét reányomtatván, kénysze- 

ritve vagyok, azon igazolatlan gyanu elkerülésé- 

re, mintha én nyujtottam volna alkalmat e reám 

nézve felette kellemetlen reclamera, ezennel ki- 

nyilatkoztatni, hogy ém a CGeittner és Rausch 
czéggel semminemű összeköttetésben nem állok 

és hogy legkevésbé sem lehet okom vagy köte- 

lességem ezen előttem teljesen idegen üzletet a 

tüzoltói köröknek akár közvetlenül, akár legalább 

közvetve oly reclame hallgatag türése által aján- 

lani, mely tisztán és kizárólag értekezésena kiadó- 

ja önkényének köszöni létrejöttét. 

Nagy Szeben, 1877. julius hó 5-én. 

Dr. Lindner Gusztáv. 

.. 

*) E közérdekü felszólalásnak szánt rovat alatti 

közleményekért csupán csak a sajtóhatóság irányában vál- 

lal felelősséget a Szerk, 

109.20 Cs. kir. arany:
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Hivatalos. 
(2 Sz. 395. - 1877. eln. (261) 

Árlejtési hirdetmény. 
A kolozsvári kir. törvényszék és a kolozsvári kir. járásbiróság hivatali helyi- 

ségei fűtésére az 1878-dik év januarius 1-től azon év utolsó napjáig szükségel- 
tető 369. 6 köbméter tüzifa szállitására, ezennel az árlejtés körhirré tétetik. 

Árlejtés helyéül a kolozsvári kir. ügyészség bivatali helyisége (bel-farkas- 
utcza 12. sz.) megtartási napul pedig 1877-dik év augustus 23-ka d. e. 
9 órája tűzetik ki. 

Kikiáltási árul köbméterenként 2 frt 92 kr. állapittatik meg és az összes 
1017 frt. kikiáltási árnak 107 az árlejtésnél résztvenni akaró válalkozó által, 
bánatpénzül leteendő. 

Zárt irásbeli ajánlatok az árlejtésre kitűzött óráig, a kir. törvényszék elnök- 
ségénél elfogadtatnak. 

Az árlejtés alapját képező válalati feltételek a hivatalos órákban, a kolozs- 
vári kir. törvényszék elnökségénél megtekinthetők. 

Kolozsvárt, 1877. julius 4. 
A királyi törvényszék elnökétől BIRÓ PÁL. 

Sz. 278. - 1877. b. vtő. (262) (2-3) 

AÁrverezési hirdetés. 

A kir. törvényszéknek f. évi május-hó 18-ról sz. a. végzése folytán 

ezennel kihirdettetik, miszerint az id. Lévi Sámuel csödtömegéhez tartozó 11 db. 
„Victoria" biztositó-társasági részvény és 18,110 írt 9 krt tevő kün levő activ 
követelések elárverezésére határnapúl f. évi julius-hó 20-án reggeli 9 
óra tűzetik, a telekkönyvi batóság helyiségébe, a mikor is a tkrt 406.ik §-e 
alkalmaztatik. 

Az elárverezendő követelések kimutatása hivatalos órákbani megszemlélhe- 
tés végett, alólirtnak k.-szappanyutcza 3 sz. a. (Böckel-ház) hivatali helyiségében 
nyilvántartatik. 

Kolozsvártt, 1877. junius 26. SZABÓ KÁROLY, 
kiküldött végrehajtó. 

Nem hivatalos. 
Ea (254) 

588 

20-24) 
Iévtelen 

de azért eddig még is 

fölülmulhatlan 2 hajfestőszerell, 
melylyel egyszeri 1 ftás által a szürkülő najnak és szakálnak káros következmény nélkül 
szép szöke , barna vagy fekete szint lehet adni. 

A valódi becs sem a szabadalomban, sem valamely idegen nyelvből vett csillogó el- 
nevezésben van, minélfogva nem czifrázom föl a mondott dolgok egyikével sem hajfestősze- 
remet. Csak megjegyzem a magam sokévi használatnak alapján, hegy a fönnebb mondottak 

igazságon nyugszanak s kivánatra megküldöm bérmentve a boroszlói elemző-vegytani labo- 
ratorium bizonyitványát annak ártalmatlanságáról és tartósságáról. E festőszer nem folyadék, 
mint a legtöb ! aféle néven hirdetett készitmények: a hajnak sohasem adja a sajátságos 
fémszint, szaga nem támadja meg használat közben, vagy használat után az idegeket; a fe- 
hérnemüt és a bőrt nem fogja meg, mig a hajba ugy beleeszi magát, hogy szappan vagy 
luggal sem lehet lemosni; sőt még más festőszerrel elrontott, fém: vagy zöldes-sárga szint 
kapott hajak a kivánt szint nyerik az én festőszerem által. Da ez nemcsak ártalmatlan, ha- 
nem még meg is akadályozza a hajhullást; előmozditja a haj növését, mivel a korpa kép- 
ződését elháritja. 

Ára: dobozonként férfi-haj és szakál festésére 2 frt 50 kr. - Nők részére kétsze- 
res doboz 4 frt. Hasonlóan kitünőbecsü 

a 

Noeirceur, 
folyekony, egészen ártatlan, teljesen megbizható hajfestőszer, mely 

fémszint soha, hanem azonnal és mindig csak szép fekete szint ad, könnyü és egyszerü 
használási módja után (férfihaj s tzakál 16-20 percz alatt megfesthető) mihelyt felszáradt, 
a férfiak tetszés szerint azonnal beolajozhatják hajokat, miálal ez természetes fényt nyer. 

ra üvegcsében 2 frt 50 kr. Elárusitók nagyobb megrendeléseknél megfelelő ráadást 
kapnak. 

szájviz, 
a szájüreg és fogak tisztán tartására, aromatikus szag és izzel. Kitünően hatásos szer fájós 

és kellemetlen szagú fogak rothadására s meggyengülése ellen. 

Egy üveg ára 50 kr. Megrendelések legalább is két üvegre teendők egyszerre. 

Oly megrendelések, melyeknél a kivánt szőke, vagy barna szinárnyalatnak megfelelő 
hajminta beküldetik, készfizetés vagy postai utánvét mellett gyorsan s pontosan eszközöltet- 
nek s alólirt készitőhöz intézendők. 

Golob M., 
Bécs, 9. ker. Berggasse Nr. 8. 

HKolozsvánrtt 

bel- és külföldi 

termeészetes 

legnagyobb 

mldsan. ] 

Balló fővárosi vegyész és Bernáth J. tanárok vegyelem- 
zései egybehangzó eredményei szerint valamennyi budai, 
valamint bel- s külföldi keserüvizek között a legfőbb 
szilárd alkatrészt tartalmazza, és pedig a gyógyhatás 
elérésére nézve eddig 

még el nem ért meunyiségben s oly kedvező összetételi 
aránybal, 

hogy ez okból enyhe ize miatt is mint legkellemesebb és 
leghatásosabb keserűviz 

ajánló elismerésre talált. Forrás-nyomtatványokkal s or- 

vosi bizonyitványokkal ingyen szolgálunk. - Ezen viz 
kapható minden gyógytárban és fűszerkereskedésben s 

a forrásigazgatóságnál Budapesten. 

........................... 

Dr. 1. Popp cs. k. udvari fogorvos urnak, 
Béecsben, belváros, Bognergasse Nr. 2. 

Egész udvariassággal felkérem önt, hogy a forduló postával az ön kitünően je- 

les Anatherin-fogvizéből három üveggel nekem posta utánvéttel küldjön. 
Tisztelettel: 

Kinsky Erzsébet grófnő, 

Prága, Hibernergasse Ni. 7. született Thun grófnő 

Pozsony. Tisztelt ur! Legyen olyan jó, hogy az ön igen jeles Anatherin- 

szájvizéből, nekem 12 üveggel posta utánvéttel küldjön. Tisztelettel 

Langegasse Nr. 93. Zichy István, cs. k. kamarás. 

Alólirt egész készséggel bizonyitja dr. J. G. Popp cs. kir. udvari fogorvos ur 

részére az igazságvak megfelelőleg: hogy az ő Anatherin-szájvizét, már huzamosb 

idő óta használja és az nem csak jóságáért, hanem kellemes izeért is átalánosan kiválóan 

ajánlható. 
Bécs. 

Kapható: Molozsvártt: Woltf, dr. Hintz, dr. Engel,. Valentini és 

széky gyógyszerészeknél es Csapo s. Kereskedésében. 
B.-Hunyadon: 

Holczer, gyógysz. Tordán: Wolff, gyógysz. Déván: Lengyelnél. Medgyesen: Folbert, Breckner C. gyógysz. 

N eden: Oberth J. gyógysz. M.-Vásárnelytt: Fogarasi D. és Bucher M. Tekében: Wagner, gyógysz. 

" vártt: Mihelyes, gyógysz., Frőhlich, gyógysz. Szászvároson: Fubrmann, gyógysz., Reckert C. gyógy- 

1 Déésen: Róth, gyógysz. Nagy-Károlyban: Füleky C., gyógysz. Nagy-Szebenben: Werner, Stengel J. 

yer Fr, Reisenberzer Fr. Betülenben: Bernádi, gyógysz, Zilahou: Weiss gyógysz. Sz.-Somlyón: R. 

é 5 Ményben: Lányai J. gyogysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek, 

Gerber, gyógysz. Szepenben: Müller, gyógysz. Brassóban: Fabik és Jekellius, 

iscn J. B., Misselbacher. Beszterczén; Fleischer., Tergovits Ed., Textoris 

Eszterházy Teréze herczegnő. 

ent-Miklóson: Mikó M. Sz.-Udvarhelytt: Beczási Em. Főldvártt: Temmer 
z. 

A h M.. 

E. Balázsfalvan: C. echi ó 
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Sitein János 
könyvkereskedésében Kolozsvárt következő legujabb 1 

ne. 
EIrka - firkák. 

emlékiegyzetek, novellák, jellemvázlatok s több eféléők 
Tóth Kálmántól. : 

Ára füzve 1 frt 50 kr. Diszkötésben 2 ífrt 50 kr. 

Nemzetgazdasági szemle. 
Évnegyedes folyóirat a nemzetgazdaság, pénzügy és statistika köréből 

Uj folyam. Szerkeszti György Endre. I. évfolyam.- I. füzet 1871 
jan. -márcz. Ára 1 frt 60 kr. 

Uiabb költemények. 
Irta Darmay Victor. Ára csinosan füzve 2 frt. 

COROLANUSs. ! 
Irta William Shakespeare. Forditotta Petőfi Sándor. 
Bevezetéssel és magyarázatokkal ellátta Névy László tanár 

Ára 60 hr. 

Les Indes - noires fár ules Verne. Ára 1 frt 90 kr. 

ANtAR NYELVTAN. 
olvasmányokkal és szótárral 

Tekintettel a főbb sémi nyelvágakra és az élőnyelvre. 
Irta dr. Hatala Péter. Ára 1 frt. 

Czigány nyelvtan. : 
Irta Ihnatkó György, főgymn. rendes tanár. Ára 1 frt 20 kf 

A 

Die vier Jahreszeiten. 
Von L. A. Rossmássler. Fünfte Auflage. Ára 3 frt 25 kr 

. [1 [/ , 

A széhkely határőórség története: 
lIrta gróf TELEKI DOMOKOS. " 

A szerző hátrahagyott kéziratából közzé tette Szabó Károly. 
AMa 2 frt. 

(A befolyó jövedelem a magyar irói segély-egylet alaptőkéje gyarapitásó 
fordittatik.) l 

Elbeszélések , 

' 

, 
3 

Zur Reform der Bau, - 
Fenuerpolizei und Versicherungswesen in Ungarn. Von Dr. Gusta" 

Lindner. Ára 50 kr. 

WValther von der Vogelweide 
in Oestereieh. 

Von F. C. Wackernell. Ára 1 frt. 

Uzsora törvények. 
1868. XXXI. 1877. VIII. t. cz. Ára 15 kr. 

Az osztrák-magyar monarchia leirása, 
a középiskolák felső osztályai számára. 

Jablonszky János tanártól. Ára 1i frt 20 kr. 

Jesus Christus. 
Drama in 5 Theillen von Felice Govean. Aus dem Italienisched 

Ára 39 kr. 

"Ir TEGYÜNM? 
Regény. Irta Osernysevsky N. G. Oroszból forditotta sáras" 

: Armin. Ára 1 frt 50 kr. 

Az észjog vezérelvei. 
Ért.kezés a „principaum essendi, fiendi et cognoscendit nyomán. 

írta dr. Wekerle László. Ára 1 frt. 

A lélektani tanuhmány 
föltétlenül szükséges a művészetekkel foglalkozóknak. Bölcsészeti ért 

Bronbergtől. Forditotta Ferenczy József. 

Ára 40 kr. 

Törökországi képek. 
Irta Márkus István. Ára 2 frt 50 kr. 

A tenger fenekén. 
Regény. Irta Cortambert Richárd. Ára 60 kr. 

Román népdalok. 
Forditották: 

Ember György, Grozescu Julián s Vulcanu Józset 

Ára 1 frt. 

Konstántinápolyi emlékek. 
Irta Tóth Béla. Ára 80 kr. 

A birtokról, 
annak vedelme szempontjából ausztriai jog szerint 

Irta dr. Uzoni Sándor. Ára 40 kr. 

Magyarország némely törvényhatóságainak 
szabályozása. 

1876. XX. XXXIII/ 1877. I. II. III. IV. t. cz. Ara 40 kr. 

ekezé 

Tizenkettő, tizenhárom , tizennégy 

csárdás 
Kolozsváry Gyulatól. Ára 60 kr. 

Vidéki megrendelések azonnal és a legpont 
sabban teljesittetnek utánvét mellett. Legezélszel us 

azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal e j0 
beküldeni, mely esetben a könyvek árán felül még 
kr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 


